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l passeig entre
la plaça de la
Rotonda i el
pont de París
compta des
del 30 de juny
amb una nova

atracció: unes fonts lluminoses
de gran format. Cada nit, durant
els mesos de juliol, agost i princi-
pi de setembre, l’espai acull l’es-
pectacle Aquae et lumina, amb
música de Pachelbel i Txaikovski,
en dos passis, a les 22 i a les 22.45
hores.

L’estrena d’aquesta proposta de
llum i so sobre el riu ha servit per
donar la benvinguda a la tempo-
rada d’estiu. El projecte vol esde-
venir un nou atractiu de l’eix co-
mercial i convertir-se en un
reclam tant per als ciutadans
com per als visitants.  Un nou re-
vulsiu turístic que anirà incorpo-
rant nous espectacles cada tem-
porada, un calendari que encara

està per definir i que s’estudiarà
un cop finalitzi aquesta primera
tanda de representacions.

Les fonts de gran format s’em-
marquen en el projecte de trans-
formació global de l’eix comercial
que ha dut a terme el comú d’An-
dorra la Vella en els darrers anys.
En una primera etapa, amb l’ade-
quació de la part baixa en zona
exclusiva per a vianants i la remo-
delació de la part alta, amb vora-
vies amples i mantenint el trànsit
rodat. En una segona etapa es va
dur a terme l’embelliment de la
plaça de la Rotonda i del passeig.

En aquesta zona central, que
connecta les dues parts de l’eix
comercial, s’ha renovat el pavi-
ment, aconseguit una àrea per a
vianants més àmplia i s’ha ins-
tal·lat una zona de repòs al vol-
tant de l’escultura de Salvador
Dalí La noblesse du temps. També
s’hi  han adequat balcons per
veure l’espectacle i s’hi ha cons-
truït una rampa de vianants per
facilitar l’accés cap al carrer Doc-
tor Mitjavila i la unió cap a la Da-
ma de gel per cada costat del riu.

Les fonts de gran format culmi-
nen aquesta reforma a la plaça de
la Rotonda, un espai que en els
darrers anys s’ha convertit en un
gran punt de trobada d’Andorra
la Vella i en una de les imatges
més fotografiades de la parrò-
quia, amb l’escultura de Dalí i el
pont de París amb les lletres
d’Andorra la Vella de fons. 

El dispositiu, construït per una
empresa capdavantera en el sec-

tor, es basa a més en un sistema
innovador i únic per reciclar l’ai-
gua del riu, en moviment, cap a
un circuit tancat, a diferència dels
que hi ha en altres parts del món i
que funcionen en aigües atura-
des com fonts artificials o llacs. El
projecte és totalment respectuós
amb el medi ambient i no afecta
en cap cas el cabal del riu, ja que
s’ha construït un dipòsit de 140
metres cúbics que recupera per-
manentment l’aigua per a les co-
reografies sense, per tant, generar
cap despesa hídrica addicional.

Tècnicament, el projecte cons-
ta de sis cascades de gran format,
una cortina d’aigua amb video-
projecció, una quarantena de sis-
temes de sortida d’aigua amb di-
ferents funcions i moviments i
prop de 140 elements lumínics. El
projecte preveu que es puguin fer
més de 2.000 combinacions de
coreografies diferents, amb eixos,
cascades, projeccions, etc.

E

Una atracció capdavantera

INTRODUCCIÓ

‘AQUAE ET LUMINA’
ES POT VEURE CADA
NIT A LES 22 I A LES
22.45 HORES

PLA POSADA EN FUNCIONAMENT DE LES FONTS DEL PASSEIG DE LA ROTONDA SUPOSA 
LA CULMINACIÓ DE LA REFORMA INTEGRAL DE L’EIX COMERCIAL D’ANDORRA LA VELLA

3,9 MILIONS
D’INVERSIÓ

A MÉS

El projecte del passeig
de les fonts de la Roton-
da ha comptat amb una
inversió total de 3,9 mi-
lions d’euros, dels quals
2,2 milions d’euros en
les fonts i la instal·lació i
1,7 milions en l’obra de
reforma del passeig. El
projecte ha suposat tot
un repte constructiu, ja
que en els darrers me-
sos s’ha executat un
complex sistema per
desviar el riu en els
trams on es desenvolu-
pava l’obra sense que el
cabal es veiés afectat.
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ENTREVISTA DAVID ASTRIÉ

es fonts del passeig de
la Rotonda ja són una re-
alitat. Estan satisfets
amb el resultat? 
Molt satisfets. El dia de
l’estrena, divendres 30
de juny passat, tot va
anar fantàsticament bé.

Es van aplegar a la zona entre 800 i
1.000 persones, una xifra que és for-
ça significativa. L’espectacle va que-
dar molt lluït, hi havia molta gent i els
comentaris que se sentien eren tots
molt positius. El balanç d’aquests pri-
mers dies de funcionament no podia
ser millor. 

Ja feia molt de temps que es parlava
d’aquest projecte.
Sí, és veritat que feia molts anys que
estava damunt de la taula, si bé cal re-
cordar que en un primer moment es
va plantejar des del Govern, concreta-
ment des del ministeri de Turisme. Pe-
rò sempre hem cregut que les coses
s’han de fer amb cert ordre, i tampoc
hem d’oblidar que aquesta obra s’em-
marca dins un projecte molt més glo-
bal, amb el qual s’ha volgut transfor-
mar tota l’avinguda Meritxell.

Pot recordar les diferents fases en
què s’ha desenvolupat aquesta trans-
formació?
La primera fase va ser la corresponent
a la transformació de la part per a via-
nants de l’avinguda, entre el carrer de
la Unió i la plaça de la Rotonda. Poste-
riorment, es van dur a terme les obres
des de la Rotonda fins a tocar de la
plaça Rebés. La tercera fase va ser la
remodelació de la Rotonda pròpia-
ment dita. I, finalment, aquesta quarta
etapa és la que correspon al passeig
que va des de la Rotonda fins al pont
de París. Vist així, des d’un punt de
vista més general, tot té més coherèn-
cia, perquè s’ha millorat considerable-
ment tot l’eix central d’Andorra la
Vella.

En quins aspectes es pot apreciar
aquesta millora?
Primer, des de la perspectiva de l’ex-
periència de compra. Anar a comprar
sense cotxes és molt més agradable
que quan et passen els vehicle pel
costat. En segon lloc, s’ha creat un re-
vulsiu molt important a l’eix comercial,
un centre d’interès com són aquests
espectacles de llum i so.

Quin és el calendari d’aquestes exhi-
bicions?

En temporada d’estiu, és a dir, fins a
mitjan setembre, cada nit s’oferiran
dues vegades els dos espectacles, el
Canon de Pachelbel i El llac dels cig-
nes de Txaikovski, a les 22 i a les
22.45 hores. Al setembre tocarà valo-
rar amb quina periodicitat i en quins
horaris presentarem les funcions a
partir d’aleshores. 

En tot cas, el sistema permet múlti-
ples combinacions.
Hi ha més de 2.000 coreografies pos-
sibles, i aquí hem de jugar una mica
sobre què fem cada temporada. Per
exemple, per Nadal ja tenim clar que
la temàtica dels espectacles serà na-
dalenca, amb una música més pròpia
de l’època. També estem treballant la
qüestió dels drets d’autor perquè ens
agradaria posar algun tema musical
potent, que sigui comercial. 

Els espectacles es poden fer en qual-
sevol situació meteorològica?
Sí, l’única condició que podria anul·lar
un xou és el vent. Pot resultar incòmo-
de per als espectadors, que poden
mullar-se fàcilment si hi ha ràfegues
molt fortes. Per la resta, cap altre fac-

tor meteorològic podria portar a can-
cel·lar la representació.

Podem parlar d’un projecte sosteni-
ble?
Totalment sostenible. Des del primer
moment hem volgut insistir molt en el
respecte al medi ambient i a l’entorn.
Estem parlant d’un circuit obert: l’ai-
gua accedeix al circuit i després es re-
torna al riu. No hi ha cap malbarata-
ment. Per altra banda, no hi ha cap
transformació de l’aigua, en el sentit
que no s’hi afegeix cap coloració ni
cap element que pugui distorsionar la
seva puresa. Al contrari: quan entra al
dipòsit, un sistema de filtratge elimina
les partícules en suspensió. Per tant,
l’aigua torna al riu més neta encara.
Després, també es respecta el pas de
les truites: hi ha dos passos, un late-
ral i un central, que ho permeten.

Quin és el seu impacte visual?
És mínim perquè, principalment i
abans que res, estem parlant d’una
reforma més integral. No és un projec-
te únic i exclusiu d’unes fonts, sinó
d’un tram del passeig del riu que pràc-
ticament no s’utilitzava. 

EL CÒNSOL major d’Andorra la Vella valora de manera molt positiva la posada en marxa de
les fonts de la Rotonda, que serveixen de colofó a la reforma integral de l’avinguda Meritxell.

“S’ha creat un revulsiu molt
important a l’eix comercial”

A PARTIR DEL
SETEMBRE ES
VALORARÀ EL
NOU CALENDARI
DE LES FUNCIONS

HEM VOLGUT
INSISTIR EN EL
RESPECTE AL
MEDI AMBIENT 
I A L’ENTORN

“

L
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ENTREVISTA PERE CERVÓS

om a arquitecte respon-
sable del projecte de les
fonts del passeig de la
Rotonda, com valora el
resultat final de l’obra?
Estem molt contents. No
hem d’oblidar que aques-
ta ha estat una obra molt

complexa des del punt de vista tècnic,
pel fet que es va haver de treballar
dins el riu mateix. Crec que tots els
tècnics i responsables hem remat en
el mateix sentit per arribar a uns resul-
tats molt satisfactoris.

Aquests treballs dins el riu s’han po-
gut dur a terme gràcies a un innova-
dors sistema de construcció. En què
ha consistit?
Es van col·locar uns blocs de formigó
que després es van poder retirar sen-
se cap problema. Això va permetre tre-
ballar d’una manera molt neta i efi-
cient, amb una solució idònia que no
deixava cap petjada ecològica. Els tre-
balladors es van poder moure per dins
el riu de manera senzilla i sense gene-
rar cap mena de residu.

Així mateix, les fonts en si també són
molt respectuoses amb l’ús que es fa
de l’aigua del Valira.
Aquesta era la nostra premissa princi-
pal: que l’impacte mediambiental de
l’obra, un cop finalitzada, fos nul. En
aquest sentit, l’aigua del riu entra per
uns filtres que la netegen, després es
desinfecta amb un sistema de llum ul-
traviolada, surt a l’exterior a través de
les fonts pròpiament dites i torna al
riu. Això fa que el sistema de captació
sigui molt natural i l’impacte sobre el
cabal del Valira, mínim, tant pel que fa
a la quantitat d’aigua com a la tempe-
ratura.

A grans trets, en què consisteix
aquest sistema que s’ha instal·lat?
Tenim diversos canons de potència va-
riable, amb fins a quaranta sistemes
diferents de sortides d’aigua, sis cas-
cades, una pantalla on es poden fer
videoprojeccions i més de 140 punts
d’il·luminació. 

La llum no pot afectar el riu o l’en-
torn?
Tècnicament, el sistema d’il·luminació
ha estat dissenyat de manera que mai
s’enfoqui cap al riu, per no interferir
en el pas de les truites. Pel que fa al
làser, també funciona sempre a nivell
del terra: mai es dirigeix ni cap al Vali-
ra ni cap als espectadors. 

On s’han instal·lat les sales amb la
maquinària?
Al costa mateix del dipòsit. En concret
s’han fet dues grans sales, en dos ni-
vells. Al primer nivell tenim tota la part
de tractament de l’aigua, més els
components elèctrics, i a l’altra planta
hi trobem el sistema de bombes que
propulsen l’aigua cap als diferents
punts de sortida. 

El control és automàtic?
Tot està automatitzat. La posada en
marxa i l’arrencada es controla tele-
màticament. 

La font pot funcionar en qualsevol
moment del dia o de la nit?
Es tracta d’una font ornamental, de
manera que durant el dia els sortidors
poden estar engegats. Pel que fa als
espectacles, es poden programar més
de 2.000 combinacions d’aigua i llum.
Es poden dissenyar espectacles amb
so, sense so, amb llum, sense... Tam-
bé es poden treballar algunes presen-
tacions temàtiques per a dates espe-
cífiques: la diada de Meritxell, Nadal,
la Constitució... les possibilitats són
enormes. 

Existeix algun exemple de font cons-
truïda en un riu en algun altre lloc?
N’hem buscat, però no n’hem trobat
cap. Com a  exemples propers tenim
la Font Màgica de Montjuïc o la Cibe-
les, però es tracta de fonts estan-
ques, on el sistema és completament
diferent. També s’han fet coses sem-
blants en llacs, però tampoc és ben
bé el mateix. Per tant, podem dir que
aquesta és una font única a Europa, si
no al món sencer.

Una font que és indestriable de l’obra
de millora que s’ha fet a la mateixa
Rotonda i a Meritxell.
Exacte, aquesta nova atracció no es
pot separar del conjunt del projecte.
Primer de tot hem de tenir en compte
el lloc on s’executa l’obra, que és la
plaça de la Rotonda. Un punt que ser-
veix per unir i vertebrar la capital. Ca-
lia buscar la relació entre la gent que
circula per la part alta i per la part bai-
xa de Meritxell. En aquest darrer any i
mig, la plaça s’ha consolidat com a
centre neuràlgic i de referència. Ara, el
que hem fet ha estat posar també en
valor el tram entre la Rotonda i el pont
de París, que estava molt abandonat.

L’ARQUITECTE desgrana els detalls d’un projecte que ha suposat tot un desafiament tècnic,
tant pel que fa a la concepció abstracta com a l’execució de les obres al riu Valira. 

“Aquesta font és única a
Europa, si no al món sencer”

LES OBRES ES VAN
FER DE MANERA
NETA I SENSE 
CAP PETJADA
ECOLÒGICA

AQUESTA NOVA
ATRACCIÓ NO ES
POT SEPARAR DEL
CONJUNT DEL
PROJECTE

“

C
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ENTREVISTA RICARD DE DEUS

n cal situar la gènesi d’a-
quest projecte? 
Curiosament, l’origen el po-
dem trobar en un altre projec-
te que també vaig treballar al

costat de Pere Cervós. El comú d’An-
dorra la Vella va convocar un concurs
per reformar la plaça del Poble i els
seus entorns. Ens hi vam presentar
conjuntament i vam quedar segons. Al
cap d’un any, es va licitar el concurs
per a la remodelació de la Rotonda, i
com que aquella primera experiència
va anar força bé ens vam decidir a tor-
nar a provar sort. 

Quina ha estat la seva aportació con-
creta a l’obra?
Ha estat, principalment, conceptual,
de disseny. La meva tasca ha estat fer
una reflexió, realitzar una anàlisi del

lloc i de les necessitats dels usuaris...
La idea resultant intenta adaptar-se el
màxim possible a tots aquests condi-
cionants. 

La reforma de la Rotonda s’ha plante-
jat en diferents etapes.
Sí. Crec que de manera molt encerta-
da, el comú ha proposat aquestes
obres en diverses fases: la reforma de
la plaça pròpiament dita, el condicio-
nament del tram fins pont de París, el
passeig fins al pont del Prat de la Creu
i, finalment, la unió amb la Dama de
Gel. Dins l’anàlisi que faig del lloc,
dels elements, aconseguir un projecte
unitari és molt complicat, perquè cada
lloc té uns trets i unes necessitats
molt concretes. 

I com s’aconsegueix aquesta unitat?

L’ARQUITECTE ha treballat en el disseny conceptual de l’obra, que vol dotar d’unitat les dues
parts de l’avinguda Meritxell i que reivindica la Rotonda com a centre neuràlgic de la capital.

“En un punt turístic és important
que hi hagi una gran atracció”

O

Podem dir que la clau de tot plegat és
la unió de les dues Meritxells. Perquè,
tradicionalment, sempre hi ha hagut
dues avingudes: de la Rotonda al car-
rer de la Unió i de la Rotonda als vol-
tants de la plaça Rebés. En aquest
eix hi ha un punt de ruptura que és la
Rotonda, que precisament ara sorgeix
com l’epicentre de tot el conjunt. Per
això vam voler crear aquesta zona
dins l’avinguda, un espai estàtic on la
gent pogués gaudir i descansar. 

Quin paper hi juguen les fonts?
Bé, en un eix comercial està molt bé
crear zones de repòs, però si es trac-
ta un punt turístic com aquest és im-
portant que també hi hagi una gran
atracció. De fet, no inventem res de
nou: recuperem la idea de Govern de
fer aquestes fonts i les incloem al pro-
jecte que presentem a concurs. 

El seu company de projecte, Pere
Cervós, ja ha dit que aquesta obra és
pràcticament única al món.
I és veritat. No ens em inspirat en res
perquè aquest és el primer cop que
es planteja un projecte similar. A tot el
món hi ha realment poques multina-
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cionals que es dediquin a dissenyar in-
fraestructures d’aquest tipus, i Fluidra,
amb la qual hem treballat, no havia fet
mai res semblant. 

Quines modificacions ha anat patint
el disseny original?
En el primer concepte que es va pen-
sar, les fonts sortien directament del
llit del riu. De fet, aquesta va ser la pri-
mera imatge que es va publicar als
mitjans de comunicació. Però quan
vam començar a treballar l’obra més a
fons vam veure que hi havia coses que
eren irrealitzables. 

Com ara quines?
Aquest és un riu canalitzat, amb una
aigua que ve a certa velocitat i que
arrossega residus com branques, pe-

dres i altres elements... per tant, po-
sar qualsevol aparell dins el llit del riu
era arriscat, perquè els dispositius es
podrien malmetre. Es van buscar alter-
natives, perquè si volíem conservar
les fonts, els diferents aparells havien
d’estar en una cota més o menys alta,
sense contacte amb l’aigua. Així, de
mica en mica, es va anar perfilant l’o-
bra definitiva.

És un projecte sostenible?

Sí. L’obra està plantejada perquè la
petjada ecològica i la despesa energè-
tica siguin mínimes. L’aigua que s’a-
profita és del riu i el cabal no queda
compromès en cap moment. Hi ha un
dipòsit que s’omple de manera natu-
ral. Quan està ple, el circuit retorna
l’aigua al riu i el mateix passa amb
l’aigua que surt dels canons. Una altra
cosa és el tema elèctric. Les bombes
que utilitza aquest sistema tenen una
despesa elèctrica elevada. Per això,

entre altres motius, els espectacles
han de ser relativament curts, ja que
d’altra manera la font seria insosteni-
ble quant a recursos energètics. 

S’ha plantejat alguna solució a aques-
ta problemàtica?
El projecte està dissenyat perquè a so-
ta del pont de París hi hagi una petita
central hidroelèctrica. Aquesta presa
no tan sols alimentarà pròpiament les
necessitats de la font, sinó que quan
aquesta no estigui en funcionament,
l’excedent d’electricitat produïda es
distribuirà a la xarxa. Ara com ara, pe-
rò, no se sap quan s’habilitarà aques-
ta infraestructura.

L’obra ha generat algunes crítiques
pel que fa al cost. Què n’ha de dir? 
Cal tenir present que aquest projecte
no és només arquitectònic. També hi
ha una part d’enginyeria molt comple-
xa. Les fonts treballen amb un circuit
hídric que incorpora elements diver-
sos, molt innovadors. Es tracta d’una
galeria tècnica amb tot un seguit de
maquinària que no és visible per al ciu-
tadà. En aquest context, és cert que el
cost pot semblar desmesurat quan es
desconeixen aquests detalls, perquè
el que és visible és el que hi ha a ni-
vell superficial: la gent pensarà que
s’ha fet només una barana de vidre i
alguns canons d’aigua, quan la tasca
que hi ha al darrere és enorme. I tot
l’equip tècnic ha fet un esforç perquè
l’obra s’ajustés al pressupost, una co-
sa de la qual estem molt orgullosos. 

EL PROJECTE 
NO ÉS NOMÉS
ARQUITECTÒNIC;
L’ENGINYERIA ÉS
MOLT COMPLEXA
“



o es pot parlar
de les fonts de
la plaça de la
Rotonda d’una
manera aïlla-
da, sense tenir
en compte la

resta del projecte. L’activitat de
qualsevol ciutat està formada per
la creació de diferents centres:
històric, comercial, de vianants,
econòmic, social, lúdic... tots
aquests centres ens ajuden a des-
cobrir els diferents llocs i racons
d’una ciutat, provocant fluxos o
recorreguts urbans, fent que les
persones anem d’un lloc a l’altre i
sent la varietat d’aquests centres
la que ens ajuda a fer aquests re-
correguts.

El creixement d’Andorra la Ve-
lla ha estat longitudinal o lineal a
cada costat d’una carretera gene-
ral. A mesura que la població ha
augmentat, aquest creixement li-
neal s’ha transformat en l’ocupa-
ció de les prades de la parròquia.

Històricament, els dos ponts
més importants eren el pont de la
Margineda, connexió amb Sant
Julià de Lòria, i el pont de la Ro-
tonda, connexió amb l’altre costat
del riu i amb Escaldes-Engor-
dany. Sent el de la Rotonda el
punt de màxima relació amb el
Valira, també era un punt clau del
projecte per aquesta relació amb
l’aigua i el riu.

El passeig o recorregut al llarg
d’un riu l’entenem com un lloc de
passejada, de repòs, on passin
coses en el seu recorregut i on hi
hagi diferents punts de trobada
social i lúdica. Amb les fonts de la
Rotonda s’han volgut potenciar
diversos aspectes:

–La connectivitat entre la part
alta i baixa de l’avinguda Merit-
xell.

–Donar visibilitat a la plaça de
la Rotonda i al pont de París com
a lloc de trobada, d’atractiu turís-
tic, espai de repòs i zona de màxi-
ma relació amb el riu i l’aigua,
creant una continuïtat de via-
nants al llarg de tot el passeig,
que fins fa poc era inexistent.

–Donar protagonisme a un lloc
pensat per als veïns i les persones
de la parròquia, que sigui un
punt de dinamització turística,
econòmica i cultural.

La suma de totes aquestes ac-
tuacions vol fer d’aquest centre
de la parròquia un lloc de repòs,
de lleure, comercial, gastronò-
mic, d’informació, de contempla-
ció i d’espectacle, com volen ser
les fonts ornamentals, de llum,
color i so. Aquest espai té com a
objectiu ser un reclam tant per

als ciutadans com per als turistes,
un revulsiu que ajudi a dinamit-
zar l’eix comercial i un lloc refe-
rent de la parròquia i del país.

En el lloc de les fonts, el riu és
on pràcticament no té gens d’in-
terès: el seu fons està amagat per
una llosa de formigó, no hi ha ve-
getació, i dos murs laterals fan
que el riu sigui totalment canalit-
zat. Per tant, hem cregut que
aquest era el millor lloc per a les
fonts. S’ha creat una zona peri-
metral de repòs i vegetació, uns
balcons que ens endinsen dins
del riu, una barana de vidre que

vol donar la màxima transparèn-
cia al riu i a les fonts, una rampa
de vianants facilitant l’accés al
carrer Doctor Mitjavila i una con-
nexió cap a la Dama de Gel per
cada costat del riu.

Pel seu funcionament, s’ha
buscat un sistema innovador res-
pecte a altres fonts. El resultat és
un projecte capdavanter i únic en
el sector pel reciclatge de l’aigua
del riu en moviment en un circuit
tancat, a diferència dels que hi ha
en altres parts del món i que fun-
cionen en aigües aturades com
fonts artificials o llacs. El projecte
és totalment respectuós amb el
medi ambient i no afecta en cap
cas el cabal del riu, ja que s’ha
construït un dipòsit de 140 me-
tres cúbics que recupera l’aigua
del riu perquè s’utilitzi durant les
coreografies sense generar cap
despesa hídrica addicional.

L’espectacle té una durada
d’entre tres i sis minuts i el pro-

jecte preveu que es puguin fer
més de 2.000 coreografies dife-
rents. Si es gastés l’aigua del dipò-
sit, cosa impossible, ja que cons-
tantment hi entra aigua,
tardaríem uns 12 minuts per om-
plir-lo una altra vegada.

L’aigua utilitzada per tots els
sortidors està captada directa-
ment del riu Valira. Es disposa
d’un cabal de captació de 360
m3/h, l’aigua és filtrada per un
medi natural de sorra, grava i hi-
droantracita, i tractat amb raigs
ultraviolats per a la desinfecció
en absència de productes quí-

mics sense canviar les seves ca-
racterístiques fisicoquímiques ni
la qualitat.

El sistema també està preparat
per suportar les baixes tempera-
tures, i per evitar la congelació de
l’aigua s’utilitza un mètode d’es-
calfament perquè no superi mai
els 1,5 graus respecte a l’aigua
d’entrada.

La il·luminació i tots els efectes
tenen en compte el pas de truites
pels canals destinats al riu. La
il·luminació de les cascades tam-
bé ha estat regulada per evitar el
màxim possible la incidència so-
bre el canal. De la mateixa mane-
ra, el làser situat al pont de París
és en tot moment horitzontal, en-
focant sempre a la xapa que hi ha
a tot el voltant, mai al canal ni
tampoc a les persones.

Pere Cervós Cardona
Arquitecte

N

Les claus del projecte
PS’HA BUSCAT UN SISTEMA INNOVADOR
RESPECTE D’ALTRES FONTS DE COLORS

PL’AIGUA UTILITZADA A TOTS ELS SORTIDORS
ES CAPTA DIRECTAMENT DEL RIU VALIRA

L’OBRA

L’OBRA ÉS ÚNICA
PEL QUE FA 
AL RECICLATGE 
DE L’AIGUA

LA IL·LUMINACIÓ I
TOTS ELS EFECTES
TENEN EN COMPTE EL
PAS DE LES TRUITES
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es obres de cons-
trucció de les fonts
del passeig de la Ro-
tonda han suposat
tot un desafiament

per als responsables del projecte
que, després d’estudiar diverses
opcions, van decantar-se per un
sistema innovador amb nul im-
pacte mediambiental.

Per a l’execució dels encreua-
ments d’instal·lacions a la zona
del riu es va apostar per una tèc-
nica que, ja d’entrada, descartava
les tradicionals bermes amb bo-
los i terres d’excavacions o pa-
nells prefabricats per a alçats de
murs. En aquest sentit, la cons-
tructora Locubsa va presentar

una proposta sorprenent i avant-
guardista: blocs de formigó pre-
fabricats que recorden les peces
d’un joc de LEGO, permetent la
creació d’un mur continu.

Aquesta estratègia ha obert no-
ves oportunitats pel que fa a tas-
ques de construcció. Utilitzant
aquests blocs, els treballadors
podien realitzar la seva activitat a
la zona sense haver de preocu-
par-se per l’aigua del riu. Un cop
finalitzats els treballs en una àrea
determinada, els blocs es podien
moure fàcilment dins la mateixa
llera per a la construcció de les al-
tres zones. Aquesta flexibilitat era
particularment útil durant els pe-
ríodes de crescuda del riu, ja que

els blocs es podien reposicionar
per eixamplar la llera i prevenir
problemes de desbordament.

Un dels grans avantatges d’a-
quest enfocament és la possibili-
tat de reaprofitar els blocs una ve-
gada finalitzades les obres. Això
redueix la generació de residus
de formigó i ofereix una solució

sostenible per a futures construc-
cions.

Per tant, la construcció de la
font de la Rotonda no tan sols
destaca pel disseny impressio-
nant, sinó també per la innovació
en l’execució de les obres amb
l’ús de blocs prefabricats, mòbils i
reaprofitables. 

L

L’OBRA

S’HAN EMPRAT
BLOCS DE FORMIGÓ
PREFABRICATS I
REUTILITZABLES
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Un sistema
constructiu
innovador



GALERIA

Una infraestructura
espectacular
La posada en funcionament de les
fonts han generat una expectació
sense precedents a la capital. Des-
prés d’unes obres d’una gran com-
plexitat tècnica, la inauguració va
congregar centenars de persones, un
èxit que s’ha repetit en els dies pos-
teriors. L’espectacle Aquae et Lumina
es pot veure cada nit a les 22 i a les
22.45 h fins a mitjan setembre.
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